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Compilation of Japanese-Chinese and Japanese-Spanish parallel corpora using
press conference interpretation data and applied research
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This study was conducted from FY2020 to FY2022 to expand the target
languages of the JNPC Corpus by adding new bilingual corpora for interpretation between Japanese and
Chinese, and between Japanese and Spanish. Ten Japanese-Chinese (8 simultaneous interpretation and
2 consecutive interpretation) and 11 Japanese-Spanish (6 simultaneous interpretation and 5
consecutive interpretation) datasets were included. This corpus was released as the "
Japanese-Chinese and Japanese-Spanish Sub-Corpora of the Interpretation Database (JINPC Corpus)™ in
April 2023 by Gengo-Shigen-Kyokai (GSK) (literal meaning “ Language Resources Association” ) , a
non-profit organization. Some of the results of the preliminary research comparing Japanese-English,
Japanese-Chinese, and Japanese-Spanish interpretations using the corpora were presented both
domestically and internationally, and a paper was published in the journal Interpreting and

Translation Studies, No.22.
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The 4th East Asian Translation Studies Conference (EATS4)
“ Diverging Strategies: Key Findings from a Comparative Study of
Chinese and English Interpretation Using the Japan National Press Club Interpreting
Corpus”
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Evaluacion de las diferencias
estratégicas de mediacion cultural a través de un corpus de interpretacion multilingiie
japonés-espafiol/chino/inglés
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